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FTAPAHUNA

lapaHuUVoHHWTe ycnoBust MoraT aa 6baar
HaMepeHn Ha OTAEeNHO NprKpeneHara
rapaHuyioHHa KapTa.

SAOBUKANALLA CPEOA

HewsnpaBHuTe v / nnv U3xBbprieHuTe
E €/IEKTPUHECKIN I €/IEKTPOHHU
ycTpovicTBa TpsibBa fa ce cvbupat Ha
CLOTBETHUTE MECTa 3a PELMVK/IVPAHE.
Cawmo 3a cTpaHuTte oT EO
He n3xBbpnsinTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE B
6utoBu oTnagbum. CbrnacHo EBponeiickarta
Hacoka 2012/19 / EC 3a otnagbumTe OT
€J1IEKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHH O 060pyABaHe 1
HeMHOTO NpusaraHe B HAUVOHANHOTO NPaBo
€NEeKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTU, KOUTO BeYe
He mMorart fa ce 13nonasart, Tpsibsa ga ce

cb6UpaT OTAENHO 1 Aa Ce U3XBBPJISAT MO
eKosorocbobpase H HauuH.

MpoayKTbT M pPHKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a
noasiexar Ha npomsHa. Cneundukayuute
Morar ia ce NPOMEHST 6e3 AONb/IHUTENHO
yBefgomMsBaHe.

MepdopaTop 800BT
HDM1038P

Bnaropgapum 3a nprnobpeTteHue npogykTa Ferm.
Tenepb y Bac ectb NpoayKT OTANYHOro KavecTtsa
OT O[JHOrO 13 NYLUINX NOCTaBLUMKOB EBpOnbI.
Bcsa npopykumst komnaHnm Ferm nponssogunTcs
B COOTBETCTBWU C HanBbICLUMMW CTaHAAPTaMM
NPOV3BOANTENBHOCTY 1 6E€30MacHOCTU.
[MonnTnka Hawen KOMNaHny Takxxe BKoYaeT
NPeBOCXOAHOE 06CNYXXUBAHME KIIMEHTOB U
nosiHyto rapaHTuio. Mbl Hageemcs, 4To aToT
NPOAYKT NPOCNY>XUT Bam MHOrMe roapl.

OMNACHOCTU

BHuUmaTenbHo npoutute
@ npeaynpeXxaeHus o cooniogeHumn

TEeXHUKUN 6e30nacHoCTH,
[OMNOJIHUTENbHbIE NPEAYNPEXAEeHUs O
co6nIoaeHUN TEXHUKN 6e30MacHOCTU 1
MHCTpYKUMIo. HecobntoaeHne npenynpexneHunia
0 cobnroaeHNN TEXHNKM 6€30MacHOCTU U
VNHCTPYKLUMIA MOXET NPUBECTU K MOPAKEHNIO
3NEKTPUYHECKMM TOKOM, NOXKapy U/ CEPbE3HbBIM
TpaBmaMm. CoxpaHuTe npenynpexxneHns o
Ccob6M0eHNN TEXHNKN 6€30MacHOCTU 1
WHCTPYKLMIO AN151 AaSibHENLIErO NCMOSIb30BaHUS.

MpriBeOeHHble HYXXe 3HAYKN UCMONb3YHOTCS B
[aHHOM PYKOBOLCTBE UM Ha NPOAyKTe:

npOLITI/ITe PYKOBOACTBO I10/1b30BaTe/is.

YKa3sblBaeT Ha pUCK MOBPEXAEHUS
WHCTPYMEHTa, TPaBM Wi CMEPTY B
cry4ae HeCobO[EHNS] HCTPYKLUMI,
npvBeAeHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE
ronb3oBaTessi.

OnacHocTb NOPa>KeHWs1 3SIeKTPUHECKUM
TOKOM.

B cnyy4ae nospexxaeHusi kabesns

A MUTaHWsI, @ TakXKe BO BPEMS] OYUCTKU U
TEXHUHYECKOro 06CY)KVBaHUS Kabeslb
nmMTaHnsi HEOOXO[NMO OTKITIOYUTL OT
PO3ETKU.

Bcerga ncnosib3yiite 3anTHble 04Ki!
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Ucnone3yvte cpefcTaa 3aymtbl OT
Lyma.

Yicrionb3yite 3aLynTHbIE NepYaTku.
BeibpacbiBaviTe nanesve To/IbKO B
rpenHa3HavYeHHble 47151 3TOro

KOHTENHEPHI.

Perynupyemasi CKOpOCTb.

£ (K= @

[aHHoe nanenvie cooTBeTcTBYeT
MpUMEHUMbIM CTaHgapTam
6e30M1aCHOCTY eBPOMNENICKUX AVPEKTUB.

N
m

AdononHutenbHas TeXHUKa

6e3onacHocTu ans nepdopaTtopos

a) Wcnonb3ayiiTe 3awmTty ana ywen. Lllym
BbICOKOW MUHTEHCUBHOCTU MOXKET npuBecTu K
MOBPEXAEHWIO CrlyXa.

&

Ecnn B KOMNNeKTaumio 3/1eKTPOMHCTPYMEH-
Ta BXOAAT AOMNOJIHUTENIbHbIE PYKOSITKW, UC-

nonb3ynTe ux. [loTeps yrnpasieHvs Has S/1eK-
TDOWHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTY K TpaBMe.

c) Bo Bpems BbinonHeHus paéounx
ornepauuii, rae cywecTByeT BO3MOXXHOCTb
COMNPUKOCHOBEHUS KpeneXXHoun geTanu co
CKPbITOW 3/1EKTPONPOBOAKON Unu Kkabenem
NUTaHUNA U3[EeNns, AaNeKTPOUHCTPYMEHT
Heo6XoANMO AepXKaTb TONbKO 3a
N30/IMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU PYKOSATOK.
B cny4ae ecnv pexxyluee npucrnocobreHme
COIMPUKOCHETCS C KabesieM Mo TOKOM,
MeTaJI/IMYECKUE AETAIIN /IEKTPOVNHCTPYMEHTA
Takke 6yayT Haxo[UTbCSI 104 TOKOM, U, KaK
cre[cTBue, MOryT opasuTb orepaTopa
3/1EKTPUHECKNIM TOKOM.

OnekTpuyeckas 6e30nNacHOCTb

Bo Bpems MICNob30BaHUS 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa
Bcerga cobnogarTte npasuia TeEXHUKN
6e30MacHOCTU, AENCTBYIOLLME B BalLEN CTpaHe,
4TOGbI CHU3NTb PUCK BO3HUKHOBEHNSA NoXKapa,
NopaxkeHVsl 3N1EKTPUYECKUM TOKOM 1 MOJTyYeHNs
Tpasm. MpounTaiiTe cnegyroLme UHCTPYKLMM Mo
TeXHUKe 6e30MacHOCTK, a TakxKe npunaraeMble
VNHCTPYKLMN NO TeXHNKe 6e30MacHOCTU.

Ybenureck B TOM, 4TO HarnpsKeHue
UCTOYHUKA MUTAHWS] COOTBETCTBYET
Hanps»KeHuo, yka3aHHOMY Ha Tabrinyke
C TeXHUYECKUMM AaHHbIMU.

A

Usgenwe Il knacca - []poviHasi n3onsiymsi
- B 3a3emeHHoV po3eTKe HET
HeobXxoaMMOCTH.

Ecnn ucnonb3oBaHvie an1eKTpoVHCTPYMeHTa

B YC/IOBUSIX BNAXKHOW OKpY>KatoLLer cpefpl
Hen36eXKHO, He0BXOAMMO KCMOL30BaTb
WNCTOYHVK TOKA, 3aLLULLEHHDBIN YCTPONCTBOM
3awmtHoro otktodeHust (Y30). Mpumenenne Y30
CHWXXaET PUCK NOPaXKEHNS SNEKTPUHECKIM TOKOM.

3ameHa kabenei NMTaHUA 1 LITeKepoB

B cnyyae noBpexxaeHust kabensi nuTaHns ero
HeobX0AVMO 3aMeHNTb Y MPOV3BOAUTENS,
areHTa no o6Cny>KMBaHNIO U NULL, UMEIOLLIX
COOTBETCTBYIOLLYIO KBanguKaLumio.

WUcnonb3oBaHne ygnuHutenen

Vicnonb3yinTe TONLKO Te YANNHUTENW, KOTOPbIE

COOTBETCTBYIOT K/1aCCy MOLLHOCTU [aHHOro

NHCTpyMeHTa. MUHMManbHas ToNLWmMHa Xunbl

cocTasnsieT 1,5 mm2. Npu ncnonb3oBaHUN

CBOPaYVBaeMOoro YA MHUTENS NMOTHOCTbIO

pasBopaymBanTe nposod.HemegneHHo

OTKJItOYaNTE UHCTPYMEHT B CNEAYIOLLIMX CIyYasiX.

+ B cnyyae cunbHOro MCkpeHust yrosbHbIX
LLIETOK.

» B cnyyae npepbiBaHUS NUTaHWS UK
noBpexaeHns kabens nuTaHus.

» [edbekT BbiKtOYaTENS.

» B cnyyae nosiBneHvs gpima nnm 3anaxa
naneHomn N3onsumm.

CBE[|
JIEKT

A Ob
AHCTPYMEHTE

Mpeanonaraemoe ucnonb3oBaHue

[aHHbI nepdopaTop npegHasHaveH s
BbICBEPJIMBAHUSI OTBEPCTUI B KAMEHHbIX
mMarepuanax, Takux Kak Kupnmyu, 6eToH 1 T.

n. bonee Toro, AaHHbIN NUHCTPYMEHT MOXKET

6bITb MCMONb30BaH B Ka4eCcTBe OTOOMHOrO
MOJIOTKA C NCMOJIb30BaHNEM YKOMIMIEKTOBaHHbIX
py4Hbix 3y6un SDS. 3anpeLlaeTcs NpUMeHsITb
VMHCTPYMEHT A5t ApYyrnX Lenen.
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TexHuyeckue cneuudpmkaLum HDM1038P
Hanpsixenue cetn 220-240V ~
YactoTta cetn 50Ty
[NoTpebnsiemast MOLLHOCTb 800 Bt
CkopocTb 6€3 Harpy3ku 0-1250 /muH
CkopocTb yaapos 0-5550 /muH
MakcumanbHbii [uameTp CBepReHIs

-beToH @20 Mm
-Cranb @13 Mm
-[epeBo @30 Mm
Macca 2,8kr

3BykoBoe aasneHve (L) 92 b (A) K=3 gb (A)

AkycTuyeckast MoWHOCTb (L,,,,) 103 ab (A) K=3 gb (A)

Bubpauus

yAapHoro cBepreHne 6eToHa a 16,1 m/c? K =1,5m/c?

h’HD

[on6nexve a 15,8 m/c>K = 1,5 m/c?

h,Cheq

YpoBeHb BUGpauumn

YpoBeHb BUbpaumm, ykasaHHbI B [aHHOM
PYKOBOACTBE, 6bl1 U3BMEPEH B COOTBETCTBUN
CO CTaHOaPTM3NPOBaHHBIM UCTbITAHNEM,
npuseneHHbiM B EN60745. OH MOXeT 6bITb
MCMOJIb30BaH AJ151 CPaBHEHUSI OOHOTO
WNHCTPYMEHTa C ApYriM, a Takxe s
npenBapuTeNbHON OLEHKN BO3AECTBYA
BMGpaLMM MPU UCTIONb30BaHNN LAHHOTO
WNHCTPYMeHTa A9 yKa3aHHbIX Lenei.

+ [NpvMeHeHne NHCTPYMeHTa ANa Jpyrux Lenen,
a TaK>xe MCnosb30BaHNe NPUHALANEXHOCTeln
B M/I0OXOM COCTOSIHUN MOXKET 3HAYUTENBHO
YBENMNYNTL YPOBEHb BUbpaummn.

+  [Npw BbIKAOYEHUN YCTPONCTBA, a TaKXKe
paboTe B XOIOCTOM pexuMe ypoBeHb
BMOpauun 3Ha4YNTENBHO YMEHbLLIAETCS.

[nsa 3awmTbl OT BUGpaummn nonaepXxusante
VNHCTPYMEHT 1 NPUHAANEXHOCTN B XOPOLLEM
COCTOSIHWN, HE faBanTe pykam Mep3HyTb 1
opraHuayinTe pexxum paboTsbl.

OnucaHue
Lindpbl B TEKCTE OTHOCHATCS K CXeMaM Ha
cTpaHuuax 2 - 3

Puc. A
1. MNepekntoyartesb BNpaBo/BeBo

2. Boikntouatenb

4. KHonka 610KMpoBKM

5. MNepekntovatens Bbibopa hyHKLMN
6. BokoBasi pykosiTka

7. 3anopHas BTynka

8. OrpaHunumnTenb rnyouHbl

9. KHoMKy orpaHuuutens rinybuHbl

3. SKCIUTYATAUUA

A

lMepgopatopkl He Hyx[arTCs B
MPUMEHEHNN 3HAYUTESTBHBIX YCUIIL CO
CTOPOHbI oneparopa. ManviHee
JaBrieHne Ha rnepgopaTop MOXeT
MPUBECTY K NEPErpeBy 3/1eKTPOABUraTesIs
Y OBPEAUTb MPUBOL MHCTPYMEHTA. OTO
TaKxKe MOXXET NPUBECTU K AechopmaLim
OCHaCTKW, MOCJ1e Yero ee Hesb3s byaet
JocTaTtb U3 UHCTPYMEHTA.

BokoBas pykosiTka

Puc. A

BokoBas pykosiTka (6) BpaLaeTcsi Ha 360° BOKpyr

paboyert yacTn nepdopaTopa, YTo OenaeT ee

yOo6HOI B 06palLieHn Kak Afsi npasLueil, Tak 1

ONs NeBLUen.

+  OcnabbTe pyKosiTKy, MoBopaunsas ee npoTus
4acoBOW CTPENKU.

+ [loBepHWTE PyKOATKY B yOOOHOE NOMOXEHNME.

+  3aTsHuTe pyKOSITKY, MoBopaynBas ee rno
4acoBOW CTPerKe.

3amMeHa 1 CHATUEe OCHaCcTKU
Puc.A+B

Hepe,q TeM Kak CHATb OCHacCTKY,

N3BJIEKUTE LUTEKEP N3 POIETKU.

B xoge aKcrnyataumm perysspHo
MpoBepPsIiTe COCTOSIHUNE OCHACTKU.
3artynneHHyr ocHacTKy Heo6xoaMMo
3aTO4YUTL VT 3aMEHUTB.
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lNepes TeM kak ycTaHOBUTL OCHACTKY B

A raTpoH, HaHecUTe Ha Hee HebOJIbLLIoE

KO/IM4eCTBO Macsia.

+ Csepna SDS Mo>HO BCTaBUTb, BTOSIKHYB
CBEPJIO B NATPOH A0 CIbILNMOIO LLenyKa.
[Mpwn HeobxogumocTu ceepnio SDS MoXXHO
HEMHOro NoBepPHYTb, YTOObI Na3 B Hacaake
Hagnexalyum o6pa3oM BOLLEN B NaTPOH.

A\

+  Yt06bI BbIHYTL CBepio SDS, otBegute
CTOMOPHY!O BTYJIKY (7) Ha3ag v BbIHbTE
csepno SDS, yaep>xmBasi BTYsKY (7) B JaHHOM
MONOXXEHNN.

IHV1 B KOEM CJ1YYAE HE oTtBoguTe
CTOMOPHYIO BTYJIKY (7) Ha3as npu
BCTaBKe Hacajok.

YcTaHOBKa orpaHMunTens riny6uHbl

Puc. A

+ JInHewKy orpaHnunTens rinybuHbl MOXXHO
[06aBuTb K 60KOBOI PyKOSITKE, HaXKaB Ha
KHOMKY orpaHnunTens riybuHsl (9).

+ [MpoponxaiTe HaxnmaTb KHOMKY
orpaHnuuTens rnyéuHsl (9) n BcTaBbTe
JINHENKY OrpaHn4nTens rnyouHbl (8) ckBo3b
OTBEpCTME B KOSbLie GOKOBOW PYKOATKN.

+ YcTaHoBUTE OrpaHmynTeslb Ha HE06XoaNMYHO
rny6uHy.

+  OTnycTWTE KHOMKY OrPaHNYnTenst rnybuHbl.

Bbikntoyatennb

Puc. A

+  BkntounTe MHCTPYMEHT, HaXkaB Ha
BblktouaTens (2). Mpn oTnyckaHum
BbIKJIO4aTenNs (2) MHCTPYMEHT OCTaHOBUTCS.

+  Cuna HaxaTusi BbiKto4aTens (2) Takxe
yrnpaBnsieT Y1cnIomMm o60pOTOB.

KHonka 6510KMpoBKu

Puc. A

+ [Ansa 610KMPOBKM BbIK/OYaTeNs (2) HaxxMuTe
BbIKJItOUaTesb (2), 3aTeM HaXKMUTE KHOMKY
6110KMPOBKM (4).

+  [Ans pa3bnoknpoBKu BbICTPO HAXXMUTE
BbIK/lO4aTesb (2).

MepeknioyeHne HanpasneHns BpalleHUs

Puc. A.

+ BpalyeHve npoTvB 4acoBOW CTPENKU:
nepeksoYmnTe NepeksoyaTesb BleBo/Bnpaso
B MOMOXKEHMNE (1) <ot >

+ BpalyeHve no yacosow cTpenke:
nepeksoYnTe NepeksoyaTesb BleBo/Bnpaso
B MOSTOXKEHNE (1) « o >,

[aHHbIN pexxnm [OCTYMNEeH TONbKO B PeXnMe

nonbnerHus (kak mokasaHo Ha pucyHke D).

MepekntoyaTtenb BbiGopa hyHKUUMN
B yensix nusbexxaHusi noBpexxgeHusi
A VHCTPYMEHTa N3MEHEHME MOSTOXEHS
nepexstoqatesns pyHkuymm (5)
HeobX04VMO BbIMOJHSTH, TOJIbKO KOrga
MalunHa HaxoAUTCS B BbIK/TIOYEHHOM
cocrosiiuu. Puc. C

Puc.D

MpaBunbHOE NonoXeHve nepektoyaTens
dyHKuMK (5) ANa Kaxkaon pyHKLMM 0TOBpaXkeHO
Ha nsobpaxeHuu D. MNepepn akcnnyaTtayuei
ybeauTech, UTO NepeksoyaTesb 3aduKcnposaH
B HY>KHOM MOTO>KEHWU (MO 3BYKY LLENYKa).

a) CeeprieHue (6e3 hyHKLMM fonbneHns): ons
CBEPJIEHUSI HECKOJIbKIX MaTepuarnos.
CaepneHue ¢ gonbneHmem (c yHKLMeN
nonbnexHns): Ans CBEPIeHNs KaMEHHbIX
Martepuanos, Tak/x Kak Kupnuum, 6eToH 1 T. g.
c) VameHeHwe yrna gonota: Ans UMeHeHUs
yrna gonota. MNocne Boibopa Hagexallero
yrna nepekntoymTe obpaTHo B nonoxxeHue D.
LDon6neHune (byHKUMS AonbneHns): ons
nonbnexHvs n HebonbLwKx paboT no
OEMOHTaxy.

b

~

e

CoBeTbl 10 3KCMyaTauum
Bo Bpemsi akcnnyaTaumm Bcerga ucnosb3yinTe
Hae>XXHO 3aKPENnIEHHYO OOMONHUTENBHYO
PYKOSATKY - 3TO HE TONbKO MOBbICUT YA06CTBO, HO
1 TOYHOCTb paborT.
lMpenynpexgaeHve: ceepna v gonora
MOIYT O4€Hb CUJIbHO HarpeBaThCsl.
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CsepneHue v ygapHoe cBepieHue (hyHkuus

AunB)

» [ns BbicBepnvBaHUsi 60NbLUNX OTBEPCTUN,
Hanpumep, B O4eHb XXeCTKOM GeTOHe,
crepBa CrefyeT BbICBEPUTb HebOoMbLLOE
HanpagensiloLLee OTBEpCTHE, a 3aTeM -
OTBEPCTVE HYXXHOIO pa3mepa.

+ [lpo4yHo ygoepxuBarniTe MHCTPYMEHT 06enmMu
pykamu. Y4TuTe, YTO CBEPIIO MOXET 3acTpsiTh
B NII06OM MOMEHT, B CBSA3U C YeM nepdopartop
MOXET PE3KO NOBEPHYTHLCS (0COHBEHHO Npu
BbICBEPIBAHUN FTyOOKNX OTBEPCTUI).

+  He >XMuTe ¢ cunoi Ha MHCTPYMEHT, BCIO
paboTy BbINOSHUT NU3AENME.

Don6neHune 6eToHa u kupnuyen (pyHkuumn C n D)

+  Tak>Xe MHCTPYMEHT MOXHO MCMosb30BaThb A/1s
nonénexHus.

»  [o Toro, Kak U3SMEHUTb PEXUM, MOLOXANTE,
rnoka UHCTPYMEHT MOJIHOCTHIO OCTAHOBUTCS.

+ He >XXmuTe ¢ cunoit Ha MHCTPYMEHT, BCtO
paboTy BbINOSHUT N3AENME.

4. OBCJTYXXUBAHUE

lNepen o4ncTKom 1 0bCIyXuBaHNEM
Bcera OTK/IoYauTe 3/1eEKTPONHCTPYMEHT
OT 3/IEKTPOMUTaHUSI.

PerynsipHo ounwianTe kopnyc
ANEKTPOVHCTPYMEHTA MArKOW TPSINKON,
»enaTesbHO, Moce KaXaoro NCrnosib3oBaHus.
Y6epuTech, YTO BEHTUSALMOHHbIE OTBEPCTUS
YUCTbI OT NbINN Y FPA3n. [ns yaaneHus ocobo
CWNbHbIX 3arPSI3HEHUI NCMONb3YNTE MSArKYHO
TPSAMNKY C MblJIbHOW NeHon. He ncnonesynte
pacTBopuTenu, Takue Kak 6eH3uH, CnmpT,
aMMuak 1 T. 4. Xumnyeckue BeLlecTsa nospeasat
CUHTETNYECKNE KOMMOHEHTDI.

AedekTbl

VIHCTPYMEHT LOMKEH PerynspHo noaseprarbcst
npoBepKam Ha Hanun4ue cnegyoLlmx 0edekTos,
KOTOpble B Cyvae o6Hapy>XeHnst Heobxooumo
yoansaTb.

« [oBpexpaeHrs kabens NuTaHus.

+ [MNoBpexaeHHbIN Bbiko4aTesb.

+  KopoTkoe 3ambikaHue.

« [NoBpexaeHve OBMXKYLLXCS YacTen.

HeucnpaBHocTu

B cnyyae HencnpaBHOCTU, HanNprUMep, n3Hoca
netanei, obpatuTech K NpogasLy UK No ogHOMY
13 afpecoB, yKkasaHHbIX Ha rapaHTUMHOM JTUCTE.
[MepeyeHb geTanen, 4OCTYNHbIX OS5 3aKasa,
npuseneH OTAeNbHO.

FAPAHTUA

[apaHTuHble yCNoBWS NpUBEAEHbI HAa
OTAEeNbHOM rapaHTUMHOM JINCTe.

OKPY>XAKLWIAA CPEOA

Tonbko pna ctpaH EBponeiickoro
3KOHOMMYECKOro coobuiecTBa

He BbIGpacbiBaliTe 91eKTPOUHCTPYMEHTbI B
06bIYHbIE MYCOpPHbIE KOP3UHbI. B cooTBEeTCTBUM
¢ EBponeiickon gupektusoin 2012/19/EC 06
yTUAn3aumm oTpaboTaHHOrO 3/1EKTPUYECKOTO 1
3/1EKTPOHHOIr0 060PYAOBaHNS 1 ee peanusaumm
B rocyfapCTBEHHOM 3aKOHOAATENBCTBE
3NEKTPONHCTPYMEHTbI, KOTOpPbIe 6osbLue

He MOTyT MUCMOJIb30BaTbCA MO HAa3HAYEHUIO
Heob6xoaMMO noABeprath yTuAn3aumm
OPY>XECTBEHHbIM MO OTHOLLEHWIO K OKpY>KatoLLeln
cpege cnocobom.

HevicripaBHbie anekTpuyeckue u
3/IEKTPOHHbIE U3AENST HEOBXOANMO
cAaBaTb B COOTBETCTBYOLYME MYHKTbI
yTuansaymm.

B nagenve n pykoBoAcTBO NoJib30BaTesNs
MOTYT GbITb BHECEHbl U3MEHEHUS.
Cneuudukaumm MoryT 6biTb USMEHEHbI 6e3
npeaBapuUTEeNibHOro OMoBeLYeHUs.
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Spare parts list

HDM1038P

Position Description No

1-5 Steel ball 503055
1-1 Rubber 503056
1-2...1-7 Front sleeve complete 503057
3-2 Oil seal 503062
3-3 Needle bearing HK3012 503063
3-4 Bushing 503064
3-5 Needle bearing HK0608 503065
3-6 Ball bearing 628/6 503066
4 Function switch complete 503067
5 Driving sleeve complete 503068
6-1 6-2 Piston assy 1 503069
6-3 6-4 6-5 Piston assy 2 503070
7-3 Rubber seal 503071
7-6 Ball bearing 6092 503072
7-10 Ball bearing 627 503073
8 Shift fork assy 503074
91011 Drive shaft complete 503075
9-512-2 Ball bearing 6072 503076
12 Rotor incl. Bearing 607 503077
15 Stator 503078
16 Bearing sleeve 503079
18 19 20-1 20-2 20-4 ge:alrek();?;\r?:':;tlzrc:g:eert; spring set (2pcs) and direction 503080
20-3 Carbon brush set (2pcs) 503082
22 Switch 503083
29 Side handle complete 503084
30 Depth limiter 503085
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DECLARATION OF CONFORMITY
HDM1038P - ROTARY HAMMER

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

(DE) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 2011/65/
EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 iiber die
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geréaten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:

(FR) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.

(ES) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la on del uso de ias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.

(PT) Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita & restrigéo de utilizagao de

determinadas substancias peri em ) eléctrico e
electronico.
(IT) Dichiari sotto la nostra a, che questo prodotto & conforme alle

normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(SV) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och féljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(FI) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn di 2011/65/EU i koskien i aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.

(NO) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med folgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende

og terio med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU) Felelésségink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az aldbbi szabvanyoknak és eléirasoknak: je v souladu se smérnici 2011/65/
EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. Gervna 2011, ktera se tyka omezeni
poutziti urgitych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

(CS) Na nasi viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho

parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urcitych
Enych latok v i vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urcitych ne-
bezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-

jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-

menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dologenih nevarnih snovi v

elektricni in elektronski opremi.

Deklarujemy na wlasng odpowiedzialno$c, ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-

mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau

paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos

Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy

naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

Ir atbilstoSa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Dlrek(\va\ 2011/65/

ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobez

iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declarém prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizérii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol,$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usagladen sa sledecim standardima ili
normama: usagladen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) Moa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBNAEM, YTO AAHHOE U3AENV e COOTBETCTBYET

It V HopMam: ByeT TPeGOBaHMAM [IMpeKTUBE!
2011/65/EU Eaponewcxcm napnameHTa v coseta ot 8 uioHst 2011 . N0 orpaHnyeHnio
VMCOMb30BaHMS ONPe/erneHHbIX ONacHbIX BELLIECTB B SMIEKTPUYECKOM U SNIEKTPOHHOM
o6opyaoBaHum

(UK) Ha cBoto BnacHy BifnosinansHicTL 3asiBnsiemo, Lo AaHe obnaaHarHs sianosifae
HacTyMHWM CTaHaapTaM i HopMaTueam: 3aa0BoOnbHsIE BUMoru upektusu 2011/65/
€EC Esponeiicbkoro MapnamerTy Ta Paau Bia 8 yepsHs 2011 poky Ha 0BMexeHHs
BUKOPUCTAHHS EsIkUX HEBE3NEUHINX PEYOBMH B €N1EKTPUHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnaaHaHHi.

(EL) AnAwvoupe utreUBuva 6TI TO TIPOIGV QUTO CULQUVET KOl TNPET TOUG TIAPOKATW KavoviopoUg
Kal TTPOTUTIA: GUPPOPQVETal e TV Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwrraikoy KoivoBouhiou
Ko Tou ZupBouhiou T 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPITHO TNG XPAONG OPITHEVWY
ETMIKIVOUVWY OUCIWV O NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO EGOTTAIOO.

(AR) &l i 5015 el o 38 il Vi ) Lo 5 Ll gase Lo ol

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu tiriniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

(PL)

(L)

EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-03-2021

H.G.F Rosberg
CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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